
17  

Секція 1. Проблеми вивчення українського 
мистецтва від давнини до початку ХХ ст.

7. Катерина Давидова, аспірант кафедри дизайну та технологій  
КНУКіМ (наук. керів. О. А. Крижанівський) 

Крихітні вікна в минуле: поштові листівки  
із колекції Полтавського краєзнавчого музею  
імені Василя Кричевського

Ключові слова: вітальна листівка, художня листівка, митець, дизайн, 
стиль.

У фондах Полтавського краєзнавчого музею ім. В. Кричевського збері-
гається колекція привітальних листівок кінця 19 – початку 20 ст. Це 

здебільшого різдвяні та великодні листівки доби модерну. Серед них пе-
реважають «пасхальні» поздоровлення, що підтверджує особливий статус 
Великодніх свят. Комплекс поштових карток був придбаний у Миколи 
Пилиповича Бабенка у 1984 р. Серед них 17 листівок із великодніми по-
силаннями. Найстаріша датується 1907 р., а остання – 1915 р. На дослі-
джуваних відкритих листах можна побачити два варіанти привітання: 
«Христосъ Воскресе!» і «Съ празникомъ Св. Пасхи». Вивчаючи написи на 
поштових картках можна сказати, що вони надруковані у Німеччині, але 
декілька експонатів мають австрійське та шведське походження. Поряд з 
великодніми значну групу складають різдвяні та новорічні художні лис-
тівки. Підгрупа «різдвяні та новорічні вітальні листівки кінця 19 – початку 
20 ст.» складається з 33 одиниць. Проведений аналіз свідчить про пере-
важання німецької продукції. Інші мають австрійське або австро-угорське, 
шведське та французьке походження. Листівки були видрукувані у Захід-
ній Європі та в Російській імперії.

Розглянемо колекцію великодніх листівок у кількості 1000 штук кра-
єзнавця та колекціонера Петра Васильовича Яковенка. Видрукувані у 
Німеччині, Швеції, Франції, Польщі та Австро-Угорщині, вони вража-
ють своєю яскравістю, неповторністю та неймовірною технікою вико-
нання, несуть у собі відбиток часу та європейський контекст в україн-
ській культурі.
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Зародження та розвиток іконографії, семантики 
та стилю сюжету «Таємна вечеря» у візантійському 
мистецтві
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Перші твори із сюжетом «Таємної вечері» тяжіють до римських, язич-
ницьких зразків мистецтва античності. В них Христос представляє 

собою молодого безбородого юнака в тозі. Переважно, такі твори пред-
ставлені фресковим живописом римських катакомб, таких, як катакомби 
Св. Каліста та Прісцилли. 

Варто зауважити, що з точки зору запозичення іконографії «Таєм-
на вечеря» є близькою до зображень ранньохристиянського «AGAPE 
MVSCE / MIS / MISCENOSIS», зразком яких є настінні зображення сю-
жету в катакомбах Петра та Марцеліна в Римі.

Запозичення зображення учнів Христа, які проводять трапезу лежа-
чи, як в мозаїках Сан Аполлінарі Нуово в Равенні, можна побачити і в 
античних мозаїках з музею Бардо в Ель-Джем, Туніс.

Втілення сюжету у фресковому оформленні скельної церкви Св. Бого-
родиці в Іваново, Болгарія (12–14 ст.)  заслуговують особливої уваги з точки 
зору використання римських колон із левами, які можна порівняти з сві-
тильниками, зображеними в «Таємній вечері» Київського Псалтиря. А до 
останнього твору варто розглянути й Кодекс Россано, який наочно вказує 
на те, що римська традиція зображення апостолів лежачи під час Таємної 
вечері активно використовувалася в 6 ст. Або ж, Євангеліє Св. Августина, 
датоване так само 6 ст., відкриває одне з перших ранньовізантійських, але 
ж все ще «античних» зображень Христа в момент Таємної вечері. 

Для більш детального простеження розвитку іконографії пропону-
ється звернути увагу на фрески церкви Св. Петра в Отранто, Італія.  

Отже, не зважаючи на той факт, що існує велика кількість праць стосовно 
конкретних хрестоматійних пам’яток, розглянутий ряд творів дає підстави 
вважати, що зародження та розвиток іконографії обраного сюжету потребує 
ґрунтовного опрацювання та уваги в контексті розвитку візантійського мис-
тецтва. Зокрема, увагу в такому дослідженні необхідно приділити: розміщен-
ню сюжету в творі, якщо він є частиною певної програми: фреска (обрання 
локації розміщення в просторі храму), мініатюра (яку частину тексту проілю-
стровано), а також питанню стосовно того, якими джерелами (синоптичними 
чи євангельськими) користувалися майстри при створенні зображення.
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